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1 Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.

NOTE  Supplementary information for operating the product.
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3 Explanation of symbols on the device

Warning! Risk of fire. Flammable materials.

4 Safety instructions

General safety

WARNING! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

• Installation and removal of the refrigerator may only be carried out by qualified personnel.

• Do not operate the refrigerator if it is visibly damaged.

• This refrigerator may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in consid-
erable danger or damage to the refrigerator.

• If the power cable for this refrigerator is damaged, it must be replaced by the manufacturer, cus-
tomer service or a similarly qualified person in order to prevent safety hazards.

• When positioning the refrigerator, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

• Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the refriger-
ator.

• Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to be
grounded.

• If the device is powered by the mains, ensure that the power supply has a residual current circuit
breaker (RCCB) or a ground fault circuit interrupter (GFCI). The installation must be carried out in ac-
cordance with all applicable regulations, especially in potentially damp areas.

WARNING! Fire hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

• The refrigerant in the refrigerant circuit is highly flammable and in the event of a leakage com-
bustible gases could build up if the appliance is in a small room. In the event of any damage to the
refrigerant circuit:

Keep naked flames and potential ignition sources away from the refrigerator.
Ventilate the room well.
Switch off the refrigerator.

• For refrigerators with R1234yf refrigerant:
The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable
refrigerant. It does not damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect.
Any leaking refrigerant may ignite.
Do not use or store the refrigerator in confined spaces with none or minimal air flow.

• The insulation of the refrigerator contains flammable cyclopentane and requires special disposal
procedures. Deliver the refrigerator at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

WARNING! Explosion hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.
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Do not store any explosive substances, such as aerosol cans with propellants, in the refrigerator.

WARNING! Health hazard
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

• This refrigerator is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given su-
pervision or instruction concerning use of the refrigerator by a person responsible for their safety.

• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload the refrigerator.

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• Children must be supervised to ensure that they do not play with the refrigerator.

WARNING! Risk of child entrapment
Failure to obey these warnings could result in death or serious injury.

• Ensure that the shelves are mounted and secured so that children cannot lock themselves in the re-
frigerator.

• Before disposing of your old refrigerator:
Dismantle the drawers.
Leave the shelves in the refrigerator so that children cannot climb inside.

• Take off the doors.

CAUTION! Health hazard
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

• To avoid a hazard due to instability of the refrigerator, it must be fixed in accordance with the instal-
lation instructions.

• Keep ventilation openings, on the refrigerator and in its enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

• Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

• Do not open or damage the refrigerant circuit under any circumstances.

• Do not use electrical devices inside the refrigerator unless they are recommended by the manufac-
turer for that purpose.

CAUTION! Risk of injury
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

• Do not use or store flammable materials in or near this refrigerator.

• Do not place articles on or against this refrigerator.

• Do not modify this refrigerator.

NOTICE! Damage hazard

• Only select operation with DC power supply if the vehicle engine is running and providing sufficient
voltage, or if you are using a battery monitor.

• If present, keep the condensate drain clean at all times.

• If the refrigerator has ventilation grilles, do not use a high-pressure cleaner near the ventilation grille
when cleaning the vehicle.

• The refrigerator may not be exposed to rain.

• Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

11



EN   NRX0120TP

Operating the refrigerator safely

DANGER! Electrocution hazard
Failure to obey these warnings will result in death or serious injury.

• Do not touch exposed cables with your bare hands.

• Before starting the refrigerator, ensure that the power supply line and the plug are dry.

CAUTION! Health hazard
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

• Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.

• Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.

• Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in contact with and
cannot drip onto other food.

• If the refrigerator is le empty for long periods:
Switch off the refrigerator.
Defrost the refrigerator.
Clean and dry the refrigerator.
Leave the door open to prevent mold developing within the refrigerator. If available, put the re-
frigerator door and the freezer door into the winter position.

CAUTION! Risk of injury
Failure to obey these cautions could result in minor or moderate injury.

• Do not put your fingers into the hinge.

• Close and latch the refrigerator door before beginning a journey.

• The cooling system at the back of the refrigerator becomes very hot during operation. If the refriger-
ator is equipped with ventilation grilles, protect yourself from contact with hot parts when removing
the ventilation grilles.

• The device door or the freezer door can completely detach from the device if used incorrectly. Push
the doors closed until you hear a clear click at the top and bottom.

NOTICE! Damage hazard

• Do not lean on the open refrigerator door.

• Store heavy objects such as bottles or cans only in the refrigerator door, in the vegetable compart-
ment or on the bottom shelf.

• If the refrigerator has a double-sided door and the door is not locked correctly on the opposite side,
push on that side at the top and the bottom until it locks in place.

• Danger of overheating! Always ensure sufficient ventilation so that the heat generated during op-
eration can dissipate. Ensure that the refrigerator is sufficiently far away from walls and other objects
so that the air can circulate.

• Do not fill the interior with ice or fluid.

• Protect the refrigerator and the cable against heat and moisture.

• Never pull the plug out of the socket by the connection cable.

NOTE

• If the battery management system of your vehicle shuts down the refrigerator to protect the battery,
contact your vehicle manufacturer.
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• For ambient temperatures of 15 °C (59 °F) … 25 °C (77 °F) select the average temperature setting.

• If the door is not locked correctly on the opposite side, push on that side at the top and the bottom
until it locks in place.

• To avoid food waste, note the following:
Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the freezer as often and for as long
as necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.
Ensure to put only items in the refrigerator which may be chilled at the selected temperature.
Store the different foodstuff types as shown in the figures.
If the temperature can be adjusted: Adjust the temperature to the quantity and type of the
foodstuff.
Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed
containers/bottles.

5 Scope of delivery

Quantity Description

1 Compressor refrigerator

1 Short operating manual

1 Operating manual (online only)

1 Installation manual

1 Top bracket

1 Top rear bracket

2 Lower side bracket

2 Top plate

16 Screws

6 Intended use

The refrigerator is intended for:

• Commercial trucks

• Cooling and storing food

• Storing prefrozen food

This refrigerator is not intended for commercial, retail or household applications.

The refrigerator is not suitable for:

• Installation in caravans, motor homes, or boats

• Storing medications

• Storing corrosive substances or substances that contain solvents

• Quick-freezing food

The frozen compartment is suitable for storing pre-frozen food. It is not suitable for freezing previously unfrozen food.

The refrigerator is intended for installation in a piece of cabinetry or an installation niche.
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Optimum cooling performance is provided at ambient temperatures between 16 °C (60.8 °F) … 43 °C (109.4 °F)
and at a maximum humidity of 90 %.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

• Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

• Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer

• Alterations to the product without express permission from the manufacturer

• Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

The refrigerator is a compressor refrigerator.

The model is factory fitted with a frozen compartment, which can be removed and reinstalled.

The refrigerator door has a latching mechanism to protect it during transport.

All materials used in the refrigerator are compatible for use with foodstuffs.

Description of the device
Fig.  on page 3

No. Explanation

1 Door shelf

2 Bottle shelf

3 Crisper

4 Cabinet shelf

5 Control panel with display

6 Frozen compartment

7 Door latch for ventilation

Control and display elements
Fig.  on page 3

No. Explanation

1 IR door opening sensor

2  ON/OFF button

3  Cooling level setting button

4 Compressor and error indicator LED
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No. Explanation

5  Operation mode button

6 Interior lighting

Cooling level indicator LEDs

Cooling Level 5

Cooling level 4

Cooling level 3

Cooling level 2

7

Cooling level 1

8 Operation mode indicator LEDs

Compressor and error indicator LED

The compressor and error indicator LED displays the operating status of the compressor or indicates an error:

Color Description

White Compressor on

Orange Compressor off

Orange (flashing) Error (Error indication)

Operation mode indicator LEDs

The operation mode indicator LEDs display the following setting options:

Symbol Description

ECO mode:

Operation with reduced energy -consumption.

Cooling level 1 – 3

QUIET mode:

Operation with reduced noise level.

Cooling level 1 – 4

PERFORMANCE mode:

Cooling level 1 – 5

FREEZER mode:

Operation with frozen compartment removed. Cools down the complete interior of the refrig-
erator to – 9 °C (15.8 °F) at ambient temperature.
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8 Operation

Before first use

NOTE

• Do not store goods in the refrigerator for the first 4 h after start-up.

• When using the refrigerator for the first time, there may be a mild odor which will disappear after a
few hours. Air out the living space well.

• The cooling capacity can be affected by:
The ambient temperature (e.g. when the vehicle is exposed to direct sunlight)
The amount of food to be refrigerated
How often the door is opened

Clean the inside of the refrigerator for hygienic reasons (see Cleaning and maintenance).

Park the vehicle so that it is level, especially when starting up and filling the refrigerator before setting off on a
journey.

Information on storing food

CAUTION! Health hazard
If the refrigerator is exposed to an ambient temperature below 10 °C (50 °F) for an extended period of
time, regulation of the frozen compartment temperature can no longer be guaranteed. That may cause the
temperature of the frozen compartment to increase and the stored goods to be defrosted.

NOTICE! Damage hazard

• Observe the maximum load per door shelf and door when filling the refrigerator (see Technical da
ta).

• Do not keep carbonated drinks in the frozen compartment.

To avoid food waste, note the following:

• Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the refrigerator as often and for as long as neces-
sary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

• Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

• Store the different foodstuff types as shown in the figures.

• Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed contain-
ers/bottles.

Store food as shown.

Fig.  on page 4

Saving energy

• Only open the refrigerator as often and for as long as necessary.

• Allow warm food to cool down first before placing it in the device to keep cool.

• Defrost your refrigerator as soon as a layer of ice forms.

• Avoid unnecessarily low temperature settings.

• For optimal energy consumption, position the shelves and drawers according to their position on delivery.
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• On a regularly basis, make sure the door seal still fits properly.

• Clean dust and dirt from the condenser at regular intervals.

Opening the refrigerator door

NOTE  Ensure to pull the handle on the opposite side to the door stop. Note the respective position of
the slider. Refer to the associated installation manual.

To open the refrigerator door proceed as shown.

Fig.  on page 4

Closing and securing the refrigerator door

CAUTION! Risk of injury
If the door is not secured correctly, carefully push on the top and bottom of the door until it is secured in
place.

NOTE  The refrigerator door has a latching mechanism which is also used to protect it during transport.

Press the door shut until you clearly hear it click at the top and bottom.

Fig.  on page 5

The door is now closed and secured.

Switching on and off

NOTE  Always switch off the refrigerator if it will not be used for a prolonged period of time.

To switch on, press and hold the  button once for at least 2 s.
The refrigerator switches on with the last selected cooling level setting and operation mode.

To switch off, press and hold the  button for at least 2 s.

Setting the operation modes

NOTE  When using the ECO, PERFORMANCE or FREEZER mode the system stays in this mode until fur-
ther changes.

To set the operation mode, press the  button repeatedly until the operation mode indicator LED for the de-
sired operation mode lights up.

Using the ECO mode

With the ECO mode activated the refrigerator operates with reduced energy consumption at cooling levels 1 – 3.

The operation mode indicator LED for the ECO mode ( ) and the selected cooling level indicator LED light up.
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Using the QUIET mode

With the QUIET mode activated the refrigerator operates with reduced noise level at cooling levels 1 – 4.

NOTE

• The QUIET mode is not available if the refrigerator is running in FREEZER mode.

• When using the QUIET mode the refrigerator will stay in this mode for 8 h and then return to the pre-
viously selected mode (ECO or PERFORMANCE mode).

The operation mode indicator LED for the QUIET mode ( ) and the selected cooling level indicator LED light up.

Using the PERFORMANCE mode

With the PERFORMANCE mode activated the refrigerator operates in standard mode at cooling levels 1 – 5.

The operation mode indicator LED for the PERFORMANCE mode ( ) and the selected cooling level indicator LED
light up.

Using the FREEZER mode

With the FREEZER mode activated the complete interior of the refrigerator is cooled to – 9 °C (15.8 °F).

NOTE  Remove the frozen compartment to use FREEZER mode.

The operation mode indicator LED for the FREEZER mode ( ) and all cooling level indicator LEDs light up
continuously.

Setting the cooling level
To set the cooling level, press the  button repeatedly until the desired cooling level is reached.

Repositioning the shelves

WARNING! Risk of child entrapment
All shelves are fixed in place to prevent children from climbing into the refrigerator.

• Only remove the shelves for cleaning purposes.

• Refit the shelves and secure them in place.

NOTE  Remove the frozen compartment before repositioning the shelves for easier access to the rear shelf
knobs.

To reposition the shelves as desired proceed as shown.

Fig.  on page 5

Removing the frozen compartment

NOTICE! Damage hazard

• Close the frozen compartment door to remove the frozen compartment.
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• Grasp the frozen compartment by the bottom. Do not pull on the frozen compartment door.

• Store the frozen compartment in a dry and safe place.

To remove the frozen compartment proceed as shown.

Fig.  on page 6

9 Cleaning and maintenance

WARNING! Electrocution hazard
Always disconnect the refrigerator from the energy supply before cleaning and servicing it.

NOTICE! Damage hazard

• Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning.

• Never use hard or sharp tools to remove ice or to free frozen objects.

• Ensure that no water drips into the seals. This can damage the electronics.

NOTICE! Damage hazard
The light source can only be replaced by the manufacturer, a service agent or similarly qualified person to
avoid hazard.

Clean the interior and exterior of the refrigerator regularly with a damp cloth and as soon as it becomes dirty.

Refrigerant circuit

The refrigerant circuit is maintenance-free.

Defrosting the refrigerator

NOTICE! Damgae hazard
Do not use any mechanical tools or any other tools to speed up the defrosting process.

NOTE  Over time, frost builds up on the back wall inside the refrigerator. If this layer of frost is about 3 mm
(0.12 in) thick, defrost the refrigerator.

To defrost the refrigerator proceed as shown.

Fig.  on page 7

Positioning the refrigerator door into winter position

CAUTION! Risk of injury
The winter position may not be used while driving.

NOTE  Put the refrigerator door into the winter position if you are not going to use the device for a longer
period of time. This prevents mold from forming.
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Defrost the refrigerator (see Defrosting the refrigerator).

Put the refrigerator door into winter position as shown.

Fig.  on page 8 Fig.  on page 8

10 Troubleshooting

NOTE  To safely operate 12 V consumer units in the caravan while driving, it must be ensured that the tow-
ing vehicle provides sufficient voltage. On some vehicles, the battery management system may automati-
cally switch off the consumer units to protect the battery. Ask your vehicle manufacturer for more informa-
tion.

Problem Possible cause Suggested remedy

The fuse in the DC cable is defective. The fuse must be replaced. Con-
tact an authorized service agent.

The vehicle fuse has blown. Replace the vehicle fuse.

Refer to the operating manual of
your vehicle.

The vehicle battery is discharged. Test the battery and charge it.

The temperature at the compressor is
too low (<0 °C (32 °F)).

Close/cover all external ventila-
tion grilles completely with insu-
lation material.

The refrigerator does not work.

The refrigerator switches off automati-
cally if the voltage is insufficient.

(Cut-off voltage: 10.4 V)

Load the battery. The refrigerator
will start again automatically.

(Cut-in voltage: 11.7 V)

The ventilation around the cooling unit
is not sufficient.

Check that the ventilation grille is
not obstructed.

Move the refrigerator to another
location.

The interior walls are iced up. Check whether the refrigerator
door closes properly.

Ensure that the refrigerator seal
fits correctly and is not dam-
aged.

Defrost the refrigerator (see De
frosting the refrigerator).

The temperature is set too high. Set a lower temperature.

The ambient temperature is too high. Remove the ventilation grille for
a while so that warm air can es-
cape quicker.

Too much food was placed in the re-
frigerator at the same time.

Remove some of the food.

Poor cooling, increase in interior tem-
perature. Compressor runs continu-
ously.

Too much warm food was placed in
the refrigerator at the same time.

Remove the warm food and
leave it to cool down before
putting it in again.
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Problem Possible cause Suggested remedy

The refrigerator has not been operat-
ing for very long.

Check the temperature again af-
ter 4 h / 5 h.

The condenser is dirty. Clean the condenser.

The fan is defective. Contact an authorized service
agent.

There is an interruption in the battery
electronics connection.

Establish a connection.

The main switch is defective (if in-
stalled).

Replace the main switch.

The additional supply line fuse has
blown (if installed).

Replace the supply line fuse.

The battery voltage is too low. Charge the battery.

The battery capacity too low. Replace the battery.

The cables are loose.
The contact is poor (corrosion).

Establish a connection.

The cable cross section is too small. Replace the cable.

Poor cooling, increase in interior tem-
perature.

The compressor does not run (battery
connection).

The compressor is defective. Contact an authorized service
agent.

The connection supply line is interrupt-
ed.

Establish a connection.

The main switch is defective (if in-
stalled).

Replace the main switch.

The additional supply line fuse has
blown (if installed).

Replace the supply line fuse.

Poor cooling, increase in interior tem-
perature.

The compressor does not run (connec-
tion to AC supply).

The compressor is defective. Contact an authorized service
agent.

A component of the refrigerant circuit
cannot move freely (touching the wall).

Bend the component carefully
away from the obstruction.

There is a foreign object stuck be-
tween the cooling unit and the wall.

Remove the foreign object.

Unusual noises.

Fan noise. Contact an authorized service
agent.

Error indication

NOTE

• All errors are indicated by the error indicator LED flashing orange (see Control and display ele
ments). The number of flashes depends on the type of fault. Each flash lasts for one quarter of a sec-
ond. After the sequence of flashes a pause follows. The sequence for the fault is repeated every four
seconds.

• In ECO, PERFORMANCE, and FREEZER mode an additional beep sounds.
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Flashing
frequency

Error Possible cause

1 Under or over voltage The supply voltage is outside of the set range.

2 Excessive fan current The fan load on the electronics unit is more than 1 A.

3 The motor does not start
The rotor is jammed.

The pressure difference in the cooling system is too high.

4 Speed too low
If the cooling system is overloaded, the minimum speed of the
motor cannot be maintained.

5 Overheating of the electronics unit
If the cooling system is loaded too heavily or the temperature
is set too high, the electronics can overheat.

Constantly Temperature sensor errors Temperature sensor is defective.

11 Warranty

Refer to the sections below for information about warranty and warranty support in the US, Canada, and all other re-
gions.

United States and Canada

LIMITED WARRANTY AVAILABLE AT DOMETIC.COM/WARRANTY.

IF YOU HAVE QUESTIONS OR TO OBTAIN A COPY OF THE LIMITED WARRANTY FREE OF CHARGE, CONTACT
THE DOMETIC WARRANTY DEPARTMENT:

Dometic Corporation
TRUCK CUSTOMER SUPPORT
5155 VERDANT DR.
ELKHART IN. 46516 USA
PH: 1-800-544-4881 OR TRUCKTECHSERVICE@DOMETIC.COM

All other regions

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

• A copy of the receipt with purchasing date

• A reason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

12 Disposal

NOTICE! Damage hazard
The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal pro-
cedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

22
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Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

Consult a local recycling center or specialist dealer for details about how to dispose of the product in ac-
cordance with the applicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

13 Technical data

NRX0120TP

Capacity

• Refrigerator compartment

• Frozen compartment

• Total capacity

• Total capacity (frozen compart-
ment removed)

115.6 L (30.54 gal)

12.1 L (3.20 gal)

116 L (30.65 gal)

120 L (31.70 gal)

Connection voltage 12 / 24 V

Supply battery protection (12 V)

• Cut-off voltage

• Cut-in voltage

10.4 V

11.7 V

Supply battery protection (24 V)

• Cut-off voltage

• Cut-in voltage

22.8 V

24.2 V

Climate class T

Storage temperature range

• Refrigerator

• Frozen compartment

• Freezer mode

0 °C (32 °F) … 12 °C (53.6 °F)

– 12 °C (10.4 °F) … – 6 °C (21.2 °F)

– 9 °C (15.8 °F)

Intended ambient temperature use 16 °C (60.8 °F) … 43 °C (109.4 °F)

Refrigerant R1234yf

Refrigerant quantity 40 g (1.4 oz)

Dimensions H x W x D 881 mm (34.69 in) × 475 mm (18.70 in) × 548 mm (21.57 in)

Net weight 27.5 kg (60.6 lb)

14 Legal

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

• This device may not cause harmful interference.

• This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's au-
thority to operate the equipment. This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
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B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio fre-
quency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).Operation is subject to the following two
conditions:

• This device may not cause interference.

• This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the de-
vice. This Class B digital apparatus complied with Canadian ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement l’ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d’installer, d’utiliser et d’entretenir le produit correcte-
ment à tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement l’ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d’utiliser ce produit uniquement pour l’usage et l’application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu’à toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
et avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, d’endommager votre produit ou d’endommager d’autres biens à
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire l’objet de modifications et de
mises à jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entraîner des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION !
indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, est susceptible d’entraîner des blessures lé-
gères ou de gravité modérée.

AVIS !
indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner des dommages matériels.

REMARQUE  Informations complémentaires sur l’utilisation de ce produit.
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3 Description des symboles de l’appareil

Attention ! Risque d’incendie. Matériaux inflammables.

4 Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

• L’installation et le retrait du réfrigérateur doivent uniquement être réalisés par un opérateur qualifié.

• Si le réfrigérateur présente des dégâts visibles, vous ne devez pas le mettre en service.

• Seul un professionnel est habilité à réparer le réfrigérateur. Toute réparation mal effectuée risquerait
d’entraîner de graves dangers ou d’endommager de réfrigérateur.

• Si le câble de raccordement du réfrigérateur est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant,
son service après-vente ou une personne de qualification similaire, afin d’éviter tout danger.

• Veillez à ne pas coincer ni endommager le cordon d’alimentation lors de la mise en place du réfrigé-
rateur.

• Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d’alimentation portables à l’arrière du réfrigéra-
teur.

• Branchez l’appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
l’appareil doit être relié à la terre.

• Si l’appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que l’alimentation dispose d’un disjoncteur diffé-
rentiel ou d’un disjoncteur de fuite à la terre. L’installation doit être effectuée conformément à toutes
les réglementations en vigueur, en particulier dans les zones potentiellement humides.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

• Le fluide frigorigène du circuit frigorifique s’enflamme facilement. En cas de fuite, des gaz combus-
tibles peuvent s’accumuler si l’appareil se trouve dans une petite pièce. En cas d’endommagement
du circuit frigorifique :

Veillez à tenir le réfrigérateur à l’écart des flammes nues et des sources d’ignition potentielles.
Aérez bien la pièce.
Éteignez le réfrigérateur.

• Pour les réfrigérateurs avec fluide frigorigène R1234yf :
Le circuit frigorifique contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écologique, mais in-
flammable. Il n’affecte pas la couche d’ozone et ne contribue pas à l’effet de serre. Une fuite de
liquide réfrigérant peut prendre feu.
N’utilisez ou ne stockez pas le réfrigérateur dans des espaces confinés avec une aération faible
ou inexistante.

• L’isolation du réfrigérateur contient un gaz inflammable (cyclopentane) et nécessite des procédures
d’élimination spéciales. À la fin de son cycle de vie, déposez le réfrigérateur dans un centre de recy-
clage approprié.
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AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.
Ne stockez aucune substance explosive, telle que des aérosols contenant des gaz combustibles, dans le
réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

• Ce réfrigérateur ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris les enfants) souffrant de défi-
ciences physiques, sensorielles ou mentales ou manquant d’expérience ou de connaissances, sauf
si une personne garante de leur sécurité les surveille ou leur fournit toutes les instructions adéquates
concernant son utilisation.

• Les enfants âgés de 3 à 8 ans peuvent remplir et vider le réfrigérateur.

• Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec le réfrigérateur.

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

• Veillez à ce que les clayettes soient montées et fixées de sorte que les enfants ne puissent pas s’en-
fermer dans le réfrigérateur.

• Avant de mettre au rebut votre ancien réfrigérateur :
Démontez les tiroirs.
Laissez les clayettes dans le réfrigérateur, afin que les enfants ne puissent pas entrer dedans.

• Enlevez les portes de leurs gonds.

ATTENTION ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner des blessures légères ou de gravité modérée.

• Pour éviter tout risque dû à l’instabilité du réfrigérateur, celui-ci doit être fixé conformément aux ins-
tructions d’installation.

• Veillez à ce que les orifices de ventilation situés sur le réfrigérateur et dans la structure intégrée ne
soient pas obstrués.

• N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou d’autres moyens pour accélérer le processus de décongé-
lation, outre ceux recommandés par le fabricant.

• N’ouvrez ou n’endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

• N’exploitez aucun appareil électrique à l’intérieur du réfrigérateur, sauf si le fabricant le recom-
mande.

ATTENTION ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner des blessures légères ou de gravité modérée.

• N’utilisez ou ne stockez pas de matériaux inflammables dans ce réfrigérateur ou à proximité de ce-
lui-ci.

• Ne placez pas d’articles dans ou contre ce réfrigérateur.

• Ne modifiez pas ce réfrigérateur.

AVIS ! Risque d’endommagement

• Sélectionnez le fonctionnement sur courant continu uniquement lorsque le moteur du véhicule
tourne et fournit une tension suffisante, ou lorsque vous utilisez un moniteur de batterie.

• Veillez à ce que l’évacuation de la condensation, s'il y en a, soit toujours propre.
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• Si le réfrigérateur est équipé de grilles d’aération, n’utilisez pas de nettoyeur à haute pression lors
du nettoyage de véhicule dans la zone de la grille.

• Le réfrigérateur ne doit pas être exposé à la pluie.

• Ne tirez jamais sur le câble de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

Sécurité d’exploitation de l’équipement de réfrigération

DANGER ! Risque d’électrocution
Le non-respect de cette mise en garde entraînera des blessures graves, voire mortelles.

• Ne touchez pas les câbles dénudés à mains nues.

• Avant de mettre le réfrigérateur en service, assurez-vous que le câble et la prise d’alimentation élec-
trique sont secs.

ATTENTION ! Risque pour la santé
Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner des blessures légères ou de gravité modérée.

• Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant être refroidis à la température sélection-
née dans le réfrigérateur.

• Nettoyez régulièrement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systèmes
de drainage accessibles.

• Stockez la viande et le poisson crus dans des récipients appropriés à l’intérieur du réfrigérateur de
façon à ce qu’ils ne soient pas en contact avec d’autres aliments et ne puissent pas goutter sur ceux-
ci.

• Si le réfrigérateur reste vide pendant une période prolongée :
Éteignez le réfrigérateur.
Dégivrez le réfrigérateur.
Nettoyez et séchez le réfrigérateur.
Laissez la porte ouverte pour éviter que des moisissures ne se forment à l’intérieur du réfrigéra-
teur. Si possible, placez la porte du réfrigérateur et celle du congélateur en position hiver.

ATTENTION ! Risque de blessure
Le non-respect de ces mises en garde peut entraîner des blessures légères ou de gravité modérée.

• Ne touchez pas la charnière.

• Fermez et verrouillez la porte du réfrigérateur avant tout trajet.

• Le système frigorifique situé à l’arrière du réfrigérateur devient très chaud pendant le fonctionne-
ment. Si le réfrigérateur est équipé de grilles d’aération, protégez-vous contre tout contact avec des
pièces chaudes lors de la dépose de ces grilles.

• La porte de l’appareil ou du congélateur peut se détacher de l’appareil si elle n’est pas utilisée cor-
rectement. Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’à ce que vous entendiez un clic distinct sur
ses parties supérieure et inférieure.

AVIS ! Risque d’endommagement

• Ne vous appuyez pas sur la porte du réfrigérateur lorsqu’elle est ouverte.

• Stockez les objets lourds tels que les bouteilles ou canettes exclusivement dans la porte du réfrigé-
rateur, dans le bac à légumes ou sur la clayette inférieure.

• Si le réfrigérateur dispose d’une double porte et qu’elle n’est pas verrouillée correctement du côté
opposé, appuyez de ce côté en haut et en bas jusqu’à ce qu’elle se verrouille.
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• Risque de surchauffe ! Veillez toujours à ce que la chaleur produite lors du fonctionnement puisse
se dissiper suffisamment. Veillez à ce que le réfrigérateur se trouve à distance suffisante des murs ou
autres objets, de sorte que l’air puisse circuler.

• Ne remplissez pas l’intérieur du réfrigérateur de substances liquides ou de glace.

• Tenez le réfrigérateur et les câbles à l’abri de la chaleur et de l’humidité.

• Ne tirez jamais sur le câble de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

REMARQUE

• Si le système de gestion de la batterie de votre véhicule arrête le réfrigérateur pour protéger la bat-
terie, contactez le fabricant de votre véhicule.

• Si les températures ambiantes sont comprises entre 15 °C (59 °F) … 25 °C (77 °F), choisissez le ré-
glage de température intermédiaire.

• Si la porte n’est pas verrouillée correctement du côté opposé, appuyez de ce côté en haut et en bas
jusqu’à ce qu’elle se verrouille.

• Pour éviter de gâcher des aliments, notez les éléments suivants :
Évitez autant que possible les variations de température. Ouvrez uniquement le congélateur
lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les aliments de sorte que
l’air puisse circuler librement entre eux.
Assurez-vous de stocker uniquement des objets pouvant être refroidis à la température sélec-
tionnée dans le réfrigérateur.
Entreposez les divers types d’aliments comme indiqué sur les figures.
Si vous pouvez régler la température : Ajustez la température en fonction de la quantité et de la
nature des aliments.
Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez tou-
jours les denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

5 Contenu de la livraison

Quantité Description

1 Réfrigérateur à compresseur

1 Mode d’emploi abrégé

1 Manuel d’utilisation (en ligne uniquement)

1 Instructions de montage

1 Support supérieur

1 Support supérieur arrière

2 Support inférieur latéral

2 Top plate

16 Vis

6 Usage conforme

Le réfrigérateur est adapté à ce qui suit :

• Camions commerciaux
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• Réfrigération et stockage d’aliments

• Stockage d’aliments surgelés

Ce réfrigérateur n’est pas destiné à une utilisation commerciale, de vente au détail ou domestique.

Le réfrigérateur n’est pas conçu pour :

• Installation dans les caravanes, les camping-cars ou les bateaux

• Le stockage de médicaments

• Le stockage de substances corrosives ou contenant des solvants

• La surgélation d’aliments

Le compartiment de congélation convient pour le stockage des aliments précongelés. Il n’est pas adapté à la congé-
lation d’aliments.

Le réfrigérateur est destiné à être installé dans un meuble ou une cavité dédiée.

Des performances de refroidissement optimales sont assurées à des températures ambiantes comprises entre 16 °C
(60,8 °F) … 43 °C (109,4 °F) et à une humidité maximale de 90 %.

Ce produit convient uniquement à l’usage et à l’application prévus, conformément au présent manuel d’instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires à l’installation et/ou à l’utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entraînera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

• d’une installation, d’un montage ou d’un raccordement incorrect, y compris d’une surtension

• d’un entretien inadapté ou de l’utilisation de pièces de rechange autres que les pièces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

• de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant

• d’usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier l’apparence et les spécifications produit.

7 Description technique

Le réfrigérateur est un réfrigérateur à compresseur.

Le modèle est équipé en usine d’un compartiment congélation amovible.

Le réfrigérateur dispose d’un mécanisme de verrouillage offrant une protection pendant le transport.

Tous les matériaux utilisés lors de la construction de la glacière n’altèrent pas la qualité des aliments.

Description de l’appareil
fig.  à la page 3

N° Explication

1 Étagère de porte

2 Étagère pour bouteilles

3 Bac à légumes
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N° Explication

4 Clayette

5 Panneau de commande avec écran

6 Compartiment de congélation

7 Loquet de porte pour la ventilation

Éléments de commande et d’affichage
fig.  à la page 3

N° Explication

1 Capteur infrarouge d’ouverture de porte

2  Bouton MARCHE/ARRÊT

3  Bouton de réglage du niveau de refroidissement

4 Voyant LED d’état du compresseur et d’erreur

5  Bouton de mode de fonctionnement

6 Éclairage intérieur

Voyants LED de niveau de refroidissement

Niveau de refroidissement 5

Niveau de refroidissement 4

Niveau de refroidissement 3

Niveau de refroidissement 2

7

Niveau de refroidissement 1

8 Voyants LED de mode de fonctionnement

Voyant LED d’état du compresseur et d’erreur

Le voyant LED d’état du compresseur et d’erreur indique l’état de fonctionnement du compresseur ou une erreur :

Couleur Description

Blanc Compresseur en marche

Orange Compresseur à l’arrêt

Orange (clignotant) Erreur (État d’erreur)

Voyants LED de mode de fonctionnement

Les voyants LED de mode de fonctionnement affichent les options de réglage suivantes :

Symbole Description

Mode ECO :

Fonctionnement avec consommation d’énergie réduite.

Niveau de refroidissement 1 - 3
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Symbole Description

Mode SILENCIEUX :

Fonctionnement avec niveau de bruit réduit.

Niveau de refroidissement 1 - 4

Mode PERFORMANCE :

Niveau de refroidissement 1 - 5

Mode CONGÉLATION:

Fonctionnement avec compartiment congélation retiré.  Refroidit tout l’intérieur du réfrigéra-
teur à une température de – 9 °C (15,8 °F) à température ambiante.

8 Utilisation

Avant la première utilisation

REMARQUE

• Ne stockez pas d’aliments dans le réfrigérateur pendant les 4 h premières heures suivant sa mise en
service.

• Lors de la première mise en service du réfrigérateur, il peut dégager une légère odeur, qui disparaî-
tra au bout de quelques heures. Aérez bien la pièce d’habitation.

• La puissance frigorifique peut être affectée par :
la température ambiante (par ex. lorsque le véhicule est stationné en plein soleil)
la quantité d’aliments à refroidir
La fréquence d’ouverture de la porte.

Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur pour des raisons d’hygiène (voir Nettoyage et entretien).

Stationnez le véhicule sur une surface plane, surtout lors de la mise en service et du remplissage du réfrigéra-
teur avant un trajet.

Informations relatives au stockage des aliments

ATTENTION ! Risque pour la santé
Si le réfrigérateur est exposé à une température ambiante inférieure à 10 °C (50 °F) pendant une période
prolongée, la régulation de la température du compartiment congélation ne peut plus être garantie. Cela
peut entraîner une augmentation de la température du compartiment congélation et la décongélation des
produits stockés.

AVIS ! Risque d’endommagement

• Respectez la charge maximale par étagère de porte et par porte lors du remplissage du réfrigéra-
teur (voir Caractéristiques techniques).

• Ne conservez pas de boissons gazeuses dans le compartiment de congélation.

Pour éviter de gâcher des aliments, notez les éléments suivants :
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• Évitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque c’est né-
cessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les aliments de sorte que l’air puisse circuler librement
entre eux.

• Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

• Entreposez les divers types d’aliments comme indiqué sur les figures.

• Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les den-
rées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

Stockez les aliments comme indiqué.

fig.  à la page 4

Économie d’énergie

• Ouvrez le réfrigérateur uniquement lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible.

• Laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans l’appareil.

• Dégivrez le réfrigérateur dès qu’une couche de glace s’est formée.

• Évitez une température intérieure inutilement basse.

• Pour une consommation d’énergie optimale, positionnez les clayettes et les tiroirs conformément à leur posi-
tion à la livraison.

• Vérifiez régulièrement que le joint de la porte est correctement positionné.

• Nettoyez régulièrement le condenseur pour enlever la poussière et les salissures.

Ouverture de la porte du réfrigérateur

REMARQUE  Veillez à tirer la poignée du côté opposé à la butée de porte. Observez la position du patin.
Reportez-vous au manuel d’installation associé.

Pour ouvrir la porte du réfrigérateur, procédez comme indiqué.

fig.  à la page 4

Fermeture et sécurisation de la porte du réfrigérateur

ATTENTION ! Risque de blessure
Si la porte n’est pas verrouillée correctement, appuyez doucement sur les parties supérieure et inférieure
de la porte jusqu’à ce qu’elle se verrouille en place.

REMARQUE  La porte du réfrigérateur est dotée d’un mécanisme de verrouillage permettant également
de la protéger pendant le transport.

Appuyez sur la porte pour la fermer, jusqu’à ce que vous entendiez un clic distinct sur ses parties supérieure et
inférieure.

fig.  à la page 5

La porte est maintenant fermée et verrouillée.

33



FR   NRX0120TP

Mise en marche et arrêt

REMARQUE  Éteignez toujours le réfrigérateur s’il ne va pas être utilisé pendant une période prolongée.

Pour allumer l’appareil, maintenez le bouton  enfoncé pendant au moins 2 s.
Le réfrigérateur s’allume avec le dernier réglage de niveau de refroidissement et le dernier mode de fonctionne-
ment sélectionnés.

Pour éteindre l’appareil, maintenez le bouton  enfoncé pendant au moins 2 s.

Réglage des modes de fonctionnement

REMARQUE  Lors de l’utilisation des modes ECO, PERFORMANCE ou CONGÉLATEUR, le système reste
dans ce mode jusqu’au prochain changement.

Pour régler le mode de fonctionnement, appuyez plusieurs fois sur le bouton  jusqu’à ce que le voyant LED
du mode de fonctionnement souhaité s’allume.

Utilisation du mode ECO

Lorsque le mode ECO est activé, le réfrigérateur fonctionne avec une consommation d’énergie réduite aux niveaux
de refroidissement 1 – 3.

Le voyant LED du mode ECO ( ) et du niveau de refroidissement sélectionné s’allument.

Utilisation du mode SILENCIEUX

Lorsque le mode SILENCIEUX est activé, le réfrigérateur fonctionne avec un niveau de bruit réduit aux niveaux de
refroidissement 1 – 4.

REMARQUE

• Le mode SILENCIEUX n’est pas disponible si le réfrigérateur fonctionne en mode CONGÉLATEUR.

• Lorsque vous utilisez le mode SILENCIEUX, le réfrigérateur reste dans ce mode pendant 8 h, puis
revient au mode précédemment sélectionné (mode ECO ou PERFORMANCE).

Le voyant LED du mode QUIET ( ) et du niveau de refroidissement sélectionné s’allument.

Utilisation du mode PERFORMANCE

Lorsque le mode PERFORMANCE est activé, le réfrigérateur fonctionne en mode standard aux niveaux de
refroidissement 1 – 5.

Le voyant LED du mode PERFORMANCE ( ) et du niveau de refroidissement sélectionné s’allument.

Utilisation du mode CONGÉLATEUR

Lorsque le mode CONGÉLATEUR est activé, l’intérieur complet du réfrigérateur est refroidi à – 9 °C (15,8 °F).

REMARQUE  Retirez le compartiment de congélation pour utiliser le mode CONGÉLATEUR.
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Le voyant LED du mode CONGÉLATEUR ( ) et tous les voyants LED de niveau de refroidissement s’allument en
continu.

Réglage du niveau de refroidissement
Pour régler le niveau de refroidissement, appuyez plusieurs fois sur le bouton  jusqu’à ce que le niveau de
refroidissement souhaité soit atteint.

Repositionnement des clayettes

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
Toutes les clayettes sont fixées afin que des enfants ne puissent pas monter dans le réfrigérateur.

• Retirez les clayettes uniquement pour le nettoyage.

• Réinstallez et verrouillez les clayettes.

REMARQUE  Retirez le compartiment congélation avant de repositionner les clayettes afin de faciliter l’ac-
cès aux supports de clayette arrière.

Pour repositionner les clayettes comme souhaité, procédez comme indiqué.

fig.  à la page 5

Retrait du compartiment de congélation

AVIS ! Risque d’endommagement

• Fermez la porte du compartiment congélation pour le retirer.

• Saisissez le compartiment congélation par le bas. Ne tirez pas sur la porte du compartiment congé-
lation.

• Stockez le compartiment congélation dans un endroit sec et sûr.

Pour retirer le compartiment congélation, procédez comme indiqué.

fig.  à la page 6

9 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Avant toute opération de nettoyage ou d’entretien du réfrigérateur, veillez à le débrancher de la source
d’alimentation.

AVIS ! Risque d’endommagement

• N’utilisez pas de produits abrasifs ou d’objets durs pendant le nettoyage.

• N’utilisez jamais d’outils durs ou pointus pour enlever les couches de glace ou pour détacher des
objets givrés.

• Veillez à ce que de l’eau ne goutte pas sur les joints. Cela risque d’endommager les composants
électroniques.
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AVIS ! Risque d’endommagement
La source d’éclairage doit uniquement être remplacée par le fabricant, un agent de service ou toute autre
personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

Nettoyez régulièrement l’intérieur et l’extérieur du réfrigérateur avec un chiffon humide et dès qu’il est sale.

Circuit de réfrigérant

Le circuit frigorifique est sans entretien.

Dégivrage du réfrigérateur

AVIS ! Risque d’endommagement
N’utilisez aucun moyen mécanique ou autre pour accélérer la procédure de dégivrage.

REMARQUE  Au fil du temps, du givre se forme sur la paroi arrière à l’intérieur du réfrigérateur. Lorsque
cette couche de givre atteint environ 3 mm (0,12 in), dégivrez le réfrigérateur.

Pour dégivrer le réfrigérateur, procédez comme indiqué.

fig.  à la page 7

Placement de la porte du réfrigérateur en position hiver

ATTENTION ! Risque de blessure
La position d’hiver ne doit pas être positionnée pendant la conduite.

REMARQUE  Placez la porte du réfrigérateur en position hiver si vous prévoyez de ne pas l’utiliser pen-
dant une période prolongée. Cela évite la formation de moisissures.

Dégivrez le réfrigérateur (voir Dégivrage du réfrigérateur).

Placez la porte du réfrigérateur en position hiver comme illustré.

fig.  à la page 8 fig.  à la page 8

10 Dépannage

REMARQUE  Pour utiliser en toute sécurité les appareils 12 V dans la caravane en cours de trajet, veillez
à ce que le véhicule de remorquage fournisse une tension suffisante. Sur certains véhicules, le système
de gestion de batterie peut éteindre automatiquement les appareils pour protéger la batterie. Rensei-
gnez-vous à ce sujet auprès du fabricant de votre véhicule.

Panne Cause possible Solution proposée

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. Le fusible du câble CC est défectueux. Le fusible doit être remplacé.
Contacter un agent de service
agréé.
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Panne Cause possible Solution proposée

Le fusible du véhicule a grillé. Remplacez le fusible du véhi-
cule.

Reportez-vous au manuel d’utili-
sation de votre véhicule.

La batterie du véhicule est déchargée. Testez la batterie du véhicule et
rechargez-la.

La température du compresseur est
trop basse (<0 °C (32 °F)).

Fermez/couvrez complètement
toutes les grilles de ventilation
extérieure avec un matériau iso-
lant.

Le réfrigérateur s’éteint automatique-
ment si la tension est insuffisante.

(Tension d’arrêt : 10,4 V)

Chargez la batterie. Le réfrigé-
rateur redémarre automatique-
ment.

(Tension de démarrage : 11,7 V)

La ventilation autour du groupe frigori-
fique est insuffisante.

Vérifiez que la grille d’aération
n’est pas obstruée.

Déplacer le réfrigérateur vers un
autre endroit.

Les parois intérieures sont givrées. Vérifiez si la porte du réfrigéra-
teur ferme correctement.

Assurez-vous que le joint du ré-
frigérateur est installé correcte-
ment et n’est pas endommagé.

Dégivrez le réfrigérateur (voir Dé
givrage du réfrigérateur).

Le réglage de la température est trop
élevé.

Réglez une température plus
basse.

La température ambiante est trop éle-
vée.

Retirez temporairement la grille
d’aération afin que l’air chaud
soit évacué plus rapidement.

Le réfrigérateur contient un trop grand
nombre d’aliments.

Retirez quelques aliments.

Le réfrigérateur contient un trop grand
nombre d’aliments chauds.

Retirez les aliments chauds et
laissez-les refroidir avant de les
stocker.

Le réfrigérateur n’a pas fonctionné de-
puis longtemps.

Vérifier à nouveau la température
au bout de 4 h / 5 h.

Le condenseur est sale. Nettoyer le condenseur.

Refroidissement insuffisant, augmen-
tation de la température intérieure. Le
compresseur fonctionne en continu.

Le ventilateur est défectueux. Contacter un agent de service
agréé.

Interruption de la ligne de raccor-
dement entre la batterie et l’électro-
nique.

Établir une connexion.Refroidissement insuffisant, augmenta-
tion de la température intérieure.

Le compresseur ne fonctionne pas
(raccordement sur batterie). L’interrupteur principal est défectueux

(le cas échéant).
Changer le commutateur princi-
pal.
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Panne Cause possible Solution proposée

Le fusible supplémentaire de la ligne
est grillé (le cas échéant).

Changer le fusible de la ligne.

La tension de la batterie est trop faible. Chargez la batterie.

La capacité de la batterie est trop
faible.

Remplacez la batterie.

Les câbles sont desserrés.
Le contact est incorrect (corrosion).

Établir une connexion.

La section du câble est trop faible. Remplacez le câble.

Le compresseur est défectueux. Contacter un agent de service
agréé.

La connexion de la ligne d’alimenta-
tion est interrompue.

Établir une connexion.

L’interrupteur principal est défectueux
(le cas échéant).

Changer le commutateur princi-
pal.

Le fusible supplémentaire de la ligne
est grillé (le cas échéant).

Changer le fusible de la ligne.

Refroidissement insuffisant, augmenta-
tion de la température intérieure.

Le compresseur ne fonctionne pas
(raccordement sur tension alternative).

Le compresseur est défectueux. Contacter un agent de service
agréé.

Les mouvements d’un élément du cir-
cuit de refroidissement sont bloqués
(l’élément touche la paroi).

Redressez l’élément avec pré-
caution.

Un corps étranger est coincé entre
l’unité de réfrigération et la paroi.

Retirez le corps étranger.

Bruits inhabituels.

Le ventilateur fait du bruit. Contacter un agent de service
agréé.

État d’erreur

REMARQUE

• Toutes les erreurs sont indiquées par le voyant LED d’erreur clignotant en orange (voir Éléments de
 commande et d’affichage). Le nombre de clignotements dépend du type de défaut. Chaque cli-
gnotement dure un quart de seconde. Une pause suit la séquence de clignotements. La séquence
correspondant au défaut est répétée toutes les quatre secondes.

• En mode ECO, PERFORMANCE et CONGÉLATEUR, un bip supplémentaire retentit.

Fréquence de
clignotement

Error Cause possible

1 Sous-tension ou surtension
La tension d’alimentation se trouve en dehors de la plage ré-
glée.

2 Surintensité du ventilateur
La charge du ventilateur sur l’unité électronique est supérieure
à 1 A.

3 Le moteur ne démarre pas

Le rotor est coincé.

Le différentiel de pression dans le système de refroidissement
est trop élevé.
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Fréquence de
clignotement

Error Cause possible

4 Vitesse de rotation trop faible
Si le système de refroidissement est surchargé, la vitesse mini-
male du moteur ne peut être maintenue.

5 Surtempérature de l’unité électronique
Si le système réfrigérant est trop sollicité ou atteint une tem-
pérature trop élevée, les composants électroniques chauffent
trop.

Permanent Erreurs de capteur de température Le capteur de température est défectueux.

11 Garantie

Consultez les sections ci-dessous pour de plus amples informations relatives à la garantie et l’assistance dans le cadre
de la garantie aux États-Unis, au Canada et dans toutes les autres régions.

États-Unis et Canada

GARANTIE LIMITÉE DISPONIBLE À L’ADRESSE DOMETIC.COM/WARRANTY.

POUR TOUTE QUESTION OU POUR OBTENIR UNE COPIE GRATUITE DE LA GARANTIE LIMITÉE, CONTACTEZ LE
SERVICE GARANTIE DOMETIC À L’ADRESSE SUIVANTE :

Dometic Corporation
TRUCK CUSTOMER SUPPORT
5155 VERDANT DR.
ELKHART IN. 46516 USA
PH : 1-800-544-4881 OU TRUCKTECHSERVICE@DOMETIC.COM

Tous les autres pays

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre à l’appareil les documents suivants :

• une copie de la facture avec la date d’achat

• un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

12 Mise au rebut

AVIS ! Risque d’endommagement
L’isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures d’éli-
mination spéciales. À la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération à un centre de recy-
clage approprié.

Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conteneurs de déchets recyclables
prévus à cet effet.

Pour éliminer définitivement le produit, contacter le centre de recyclage le plus proche ou votre reven-
deur spécialisé afin de vous informer sur les dispositions relatives au retraitement des déchets. Le produit
peut être mis au rebut gratuitement.
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13 Caractéristiques techniques

NRX0120TP

Capacité

• Compartiment réfrigérateur

• Compartiment de congélation

• Capacité totale

• Capacité totale (compartiment
congélation retiré)

115,6 L (30,54 gal)

12,1 L (3,20 gal)

116 L (30,65 gal)

120 L (31,70 gal)

Tension de raccordement 12 / 24 V

Protection de la batterie d’alimenta-
tion (12 V)

• Tension d’arrêt

• Tension de remise en marche

10,4 V

11,7 V

Protection de la batterie d’alimenta-
tion (24 V)

• Tension d’arrêt

• Tension de remise en marche

22,8 V

24,2 V

Classe climatique T

Plage de température de stockage

• Réfrigérateur

• Compartiment de congélation

• Mode Congélateur

0 °C (32 °F) … 12 °C (53,6 °F)

– 12 °C (10,4 °F) … – 6 °C (21,2 °F)

– 9 °C (15,8 °F)

Utilisation prévue à température am-
biante

16 °C (60,8 °F) … 43 °C (109,4 °F)

Réfrigérant R1234yf

Quantité de réfrigérant 40 g (1,4 oz)

Dimensions H x l x P 881 mm (34,69 in) × 475 mm (18,70 in) × 548 mm (21,57 in)

Poids net 27,5 kg (60,6 lb)

14 Mentions légales

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions sui-
vantes :

• Cet appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.

• Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de causer un fonctionnement
indésirable.

Les changements ou modifications qui ne sont pas expressément approuvés par la partie responsable de la confor-
mité peuvent annuler le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement. Cet équipement a été testé et déclaré conforme
aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont
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destinées à fournir une protection raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle.
Cet équipement génère, utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé
conformément aux instructions, causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’y a au-
cune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement pro-
voque des interférences nuisibles à la réception des signaux radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en
éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger ces interférences via une ou
plusieurs des mesures suivantes :

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.

• Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.

• Connecter l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est connecté.

• Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’aide.

Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence d’Industrie Canada. Son utilisation est soumise aux
deux conditions suivantes :

• Cet appareil ne doit pas causer d’interférences.

• Cet appareil doit supporter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de causer un fonction-
nement indésirable de l’appareil. Cet appareil numérique de classe B est conforme à la norme canadienne
ICES-3(B)/NBM-3(B).
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1 Notas importantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leído cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aquí establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propósito y la aplicación previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, así como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observación de las instrucciones y adver-
tencias aquí expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, daños en el producto o daños en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentación relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener información actualizada sobre el pro-
ducto, visite documents.dometic.com.

2 Explicación de los símbolos

¡ADVERTENCIA!
Indica una situación peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

¡ATENCIÓN!
Indica una situación peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

¡AVISO!
Indica una situación peligrosa que, de no evitarse, puede provocar daños materiales.

NOTA  Información complementaria para el manejo del producto.
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3 Explicación de los símbolos del aparato

¡Advertencia! Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

4 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

¡ADVERTENCIA! Riesgo de electrocución
El incumplimiento de estas advertencias podría acarrear la muerte o lesiones graves.

• Únicamente personal cualificado podrá realizar la instalación y la retirada de la nevera.

• No ponga la nevera en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

• Solo personal especializado está autorizado a realizar reparaciones en la nevera. Las reparaciones
que se realicen incorrectamente pueden dar lugar a situaciones de considerable peligro o pueden
producir daños considerables en la nevera.

• Si se daña el cable de conexión de esta nevera, el fabricante, su servicio de atención al cliente o una
persona cualificada debe reemplazarlo para evitar así posibles peligros.

• Cuando ubique la nevera, asegúrese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado ni
resulte dañado.

• No coloque tomas múltiples de corriente portátiles ni fuentes de alimentación portátiles detrás de la
nevera.

• Conecte el aparato a enchufes que garanticen una conexión correcta, sobre todo cuando el apara-
to requiera una toma de tierra.

• en caso de funcionamiento conectado a la red eléctrica, asegúrese de que el suministro de energía
eléctrica esté protegido con un interruptor diferencial (RCCB) o con un interruptor de falla a tierra
(GFCI). La instalación debe efectuarse en conformidad con todas las normas de instalación aplica-
bles, especialmente en áreas potencialmente húmedas.

¡ADVERTENCIA! Peligro de incendio
El incumplimiento de estas advertencias podría acarrear la muerte o lesiones graves.

• El refrigerante del circuito de refrigeración es altamente inflamable y en caso de que se produjera
una fuga, se podrían formar gases combustibles si el aparato se encuentra en un recinto pequeño.
En caso de daños en el circuito de refrigeración:

Mantenga alejadas de la nevera llamas vivas y posibles fuentes de ignición.
Ventile bien el recinto.
Apague la nevera.

• Para neveras con refrigerante R1234yf:
El circuito de refrigeración contiene una pequeña cantidad de refrigerante compatible con el
medio ambiente, pero inflamable. No daña la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero.
Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.
No utilice ni almacene la nevera en espacios cerrados en los que no haya circulación de aire o
solo muy poca.
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• El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestión de residuos especial. De-
posite la nevera en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida útil.

¡ADVERTENCIA! Peligro de explosión
El incumplimiento de estas advertencias podría acarrear la muerte o lesiones graves.
No guarde en la nevera sustancias explosivas, tales como latas de aerosol con gases propelentes.

¡ADVERTENCIA! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas advertencias podría acarrear la muerte o lesiones graves.

• Esta nevera no está diseñada para que la usen personas (incluidos niños) con las capacidades físi-
cas, sensoriales o mentales limitadas o sin la experiencia y los conocimientos pertinentes, a menos
que haya una persona responsable de la seguridad que supervise adecuadamente o explique deta-
lladamente su uso.

• Los menores de 3 a 8 años pueden introducir y extraer productos de la nevera.

• Los menores no deberán limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervisión.

• Controle a los niños para asegurarse de que no jueguen con la nevera.

¡ADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
El incumplimiento de estas advertencias podría acarrear la muerte o lesiones graves.

• Asegúrese de montar y asegurar las bandejas de tal manera que los niños no puedan quedar ence-
rrados dentro de la nevera.

• Antes de desechar su vieja nevera:
Desmonte los cajones.
Deje las bandejas dentro de la nevera para que los niños no puedan entrar en ella.

• Desmonte las puertas.

¡ATENCIÓN! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas precauciones podría acarrear lesiones moderadas o leves.

• Para evitar peligros causados por la inestabilidad de la nevera, esta deberá fijarse tal como se indica
en las instrucciones de instalación.

• Asegúrese de que las aberturas de ventilación de la nevera y de su carcasa o de la estructura en la
que esté empotrada no estén nunca obstruidas.

• No utilice dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelación, salvo
los recomendados por el fabricante.

• No abra ni dañe el circuito de refrigerante bajo ninguna circunstancia.

• No utilice ningún aparato eléctrico dentro de la nevera, a no ser que el aparato en cuestión haya si-
do recomendado para ello por el fabricante del mismo.

¡ATENCIÓN! Peligro de lesiones
El incumplimiento de estas precauciones podría acarrear lesiones moderadas o leves.

• No utilice ni almacene sustancias inflamables en el interior de la nevera ni cerca de ella.

• No coloque objetos encima de la nevera ni apoyados en ella.

• No haga modificaciones en esta nevera.

¡AVISO! Peligro de daños

• Seleccione únicamente el funcionamiento con corriente continua si el motor del vehículo está en
marcha y suministra suficiente tensión, o si está utilizando un controlador de batería.
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• Si está presente, mantenga siempre limpio el drenaje de condensado.

• Si la nevera tiene rejillas de ventilación, no emplee limpiadores de agua a alta presión en el área de
la rejilla de ventilación al limpiar el vehículo.

• La nevera no debe quedar expuesta a la lluvia.

• No desenchufe nunca el cable de conexión tirando de él.

Seguridad durante el funcionamiento de la nevera

¡PELIGRO! Riesgo de electrocución
El incumplimiento de estas advertencias puede acarrear la muerte o lesiones graves.

• No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.

• Antes de poner la nevera en funcionamiento, asegúrese de que el cable de alimentación y la clavija
de enchufe estén secos.

¡ATENCIÓN! Riesgo para la salud
El incumplimiento de estas precauciones podría acarrear lesiones moderadas o leves.

• Asegúrese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la tempe-
ratura seleccionada.

• Limpie periódicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desagüe accesibles.

• Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados dentro de la nevera para que no en-
tren en contacto con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

• Si deja la nevera vacía durante un período prolongado:
Apague la nevera.
Descongele la nevera.
Limpie y seque la nevera.
Deje la puerta abierta para evitar que se genere moho dentro de la nevera. Si está disponible,
coloque la puerta de la nevera y la puerta del congelador en la posición de invierno.

¡ATENCIÓN! Peligro de lesiones
El incumplimiento de estas precauciones podría acarrear lesiones moderadas o leves.

• No introduzca la mano en el tope de la tapa.

• Cierre y bloquee la puerta de la nevera antes de iniciar un viaje.

• El sistema de refrigeración situado en la parte trasera de la nevera se calienta mucho durante el fun-
cionamiento. Si la nevera cuenta con rejillas de ventilación, protéjase del contacto con las partes ca-
lientes al retirar las rejillas de ventilación.

• La puerta de la nevera o la del compartimento congelador pueden desprenderse si no se utilizan
correctamente. Presione las puertas hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

¡AVISO! Peligro de daños

• No se apoye sobre la puerta abierta de la nevera.

• Coloque los objetos más pesados, como botellas o latas, en la puerta de la nevera, en el comparti-
mento de verduras o en el estante inferior.

• Si la nevera dispone de apertura de puerta por ambos lados y esta no queda bien cerrada en el lado
opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

• ¡Peligro de sobrecalentamiento! Asegúrese de que quede garantizada en todo momento una
evacuación adecuada del calor que se genera durante el funcionamiento. Asegúrese de que la ne-
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vera guarde la suficiente distancia respecto a paredes u objetos, de forma que el aire pueda circu-
lar.

• No llene el interior con líquidos ni hielo.

• Proteja la nevera y los cables del calor y la humedad.

• No desenchufe nunca el cable de conexión tirando de él.

NOTA

• Si el sistema de gestión de batería de su vehículo apaga la nevera para proteger la batería, póngase
en contacto con el fabricante del vehículo.

• Con una temperatura ambiente de entre 15 °C (59 °F) … 25 °C (77 °F), seleccione el ajuste de tem-
peratura medio.

• Si la puerta no queda bien cerrada en el lado opuesto, empuje en ese lado por la parte superior e
inferior hasta que quede asegurada en su sitio.

• Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:
Procure que las oscilaciones de temperatura sean mínimas. Abra el congelador únicamente el
tiempo y las veces que sea necesario. Almacene los alimentos de manera que no impidan una
buena circulación del aire.
Asegúrese de guardar en la nevera solamente aquellos productos que puedan enfriarse a la
temperatura seleccionada.
Almacene los distintos tipos de alimentos tal como se muestra en las figuras.
Si la temperatura es ajustable: Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.
Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siem-
pre los alimentos envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

5 Volumen de entrega

Cantidad Descripción

1 Nevera de compresor

1 Guía rápida

1 Instrucciones de uso (solo en línea)

1 Instrucciones de montaje

1 Soporte superior

1 Soporte trasero superior

2 Soporte lateral inferior

2 Top plate

16 Tornillos

6 Uso previsto

La nevera está diseñada para:

• Camiones comerciales

• Refrigerar y guardar comida
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• Guardar comida precongelada

Esta nevera no está diseñada para usos comerciales, minoristas o domésticos.

La nevera no es adecuada para:

• Instalación en caravanas, autocaravanas o embarcaciones

• Almacenar medicamentos

• almacenar sustancias corrosivas o sustancias que contengan disolventes

• Alimentos de congelación rápida

El compartimento para congelados es adecuado para guardar productos precongelados. No es adecuada para con-
gelar alimentos que no estaban congelados con anterioridad.

La nevera está diseñada para instalarse en un armario o en un nicho de instalación.

Se proporciona un rendimiento óptimo de refrigeración a temperaturas ambiente de entre 16 °C (60,8 °F) … 43 °C
(109,4 °F) y con una humedad máxima del 90 %.

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicación de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la información necesaria para la correcta instalación y/o funcionamiento del producto. Una
instalación deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesión o daño en el producto ocasionados por:

• Una instalación, un montaje o una conexión incorrectos, incluido un exceso de tensión

• Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

• Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

• Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripción técnica

Este aparato es una nevera de compresor.

El modelo viene equipado de fábrica con un compartimento para congelados que se puede retirar y volver a instalar.

La puerta de la nevera dispone de un mecanismo de bloqueo que sirve como seguro durante los trayectos.

Todos los materiales utilizados en la nevera son aptos para el uso con productos alimenticios.

Descripción del aparato
fig.  en la página 3

Núm. Explicación

1 Estante de puerta

2 Estante para botellas

3 Verdulero

4 Estante interior
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Núm. Explicación

5 Panel de control con pantalla

6 Compartimento para congelados

7 Pestillo para ventilación

Elementos de mando y de visualización
fig.  en la página 3

Núm. Explicación

1 Sensor infrarrojo de apertura de puerta

2  tecla ON/OFF

3  Botón de ajuste del nivel de refrigeración

4 Indicador LED de estado y error del compresor

5  Botón de modo de funcionamiento

6 Luz interior

Indicadores LED del nivel de refrigeración

Nivel de refrigeración 5

Nivel de refrigeración 4

Nivel de refrigeración 3

Nivel de refrigeración 2

7

Nivel de refrigeración 1

8 Indicadores LED del modo de funcionamiento

Indicador LED de estado y error del compresor

El indicador LED de estado y error del compresor muestra el estado de funcionamiento del compresor o indica un
error:

Color Descripción

Blanco Compresor en funcionamiento

Naranja Compresor apagado

Naranja (intermitente) Error (Indicación de error)

Indicadores LED del modo de funcionamiento

Los indicadores LED del modo de funcionamiento muestran las siguientes opciones de ajuste:

Símbolo Descripción

Modo ECO:

Funcionamiento con consumo de energía reducido.

Nivel de refrigeración 1 – 3
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Símbolo Descripción

Modo QUIET:

Funcionamiento con un nivel de ruido reducido.

Nivel de refrigeración 1 – 4

Modo PERFORMANCE:

Nivel de refrigeración 1 – 5

Modo FREEZER :

Funcionamiento con compartimento para congelados retirado.  Enfría el interior íntegro del
frigorífico a – 9 °C (15,8 °F) a temperatura ambiente.

8 Funcionamiento

Antes del primer uso

NOTA

• No conserve alimentos en la nevera durante las primeras 4 h tras la conexión.

• Durante la primera puesta en marcha de la nevera se pueden producir olores que desaparecen des-
pués de unas horas. Ventile bien el habitáculo.

• La potencia de refrigeración puede verse afectada por:
la temperatura ambiente (p.ej., si el vehículo está expuesto a la luz directa del sol)
la cantidad de alimentos a refrigerar
la frecuencia de apertura de la puerta de la nevera

Por motivos de higiene, debe limpiar el interior de la nevera (véase Limpieza y mantenimiento).

Aparque el vehículo de manera que quede nivelado, especialmente durante la puesta en funcionamiento y lle-
nado de la nevera antes de comenzar un viaje.

Información para la conservación de alimentos

¡ATENCIÓN! Riesgo para la salud
Si la nevera está expuesta a una temperatura ambiente inferior a 10 °C (50 °F) durante un periodo de tiem-
po prolongado, la temperatura del compartimento para congelados no se podrá regular con garantías.
Esto puede provocar un aumento de la temperatura del compartimento para congelados y la descongela-
ción de los productos almacenados.

¡AVISO! Peligro de daños

• Tenga en cuenta la carga máxima permitida para la puerta y por estante de puerta cuando llene la
nevera (consulte Datos técnicos).

• No guarde bebidas con gas en el compartimento para congelados.

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:

• Procure que las oscilaciones de temperatura sean mínimas. Abra la nevera únicamente el tiempo y las veces
que sea necesario. Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena circulación del aire.
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• Ajuste la temperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

• Almacene los distintos tipos de alimentos tal como se muestra en las figuras.

• Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Almacene siempre los alimentos
envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

Almacene los alimentos tal y como se indica.

fig.  en la página 4

Ahorro de energía

• Abra la nevera únicamente el tiempo y las veces que sea necesario.

• Antes de introducir alimentos calientes en el aparato, deje que se enfríen.

• Descongele la nevera cuando se forme una capa de escarcha.

• No regule una temperatura innecesariamente baja en el interior.

• Para un consumo de energía óptimo, coloque los estantes y cajones en la misma posición que ocupan en el
momento de la entrega.

• Compruebe periódicamente que la junta de la puerta encaja correctamente.

• Elimine regularmente el polvo y la suciedad del condensador.

Apertura de la puerta de la nevera

NOTA  Asegúrese de abrir tirando por el lado opuesto al lado de cierre de la puerta. Observe la posición
respectiva del elemento deslizante. Consulte el manual de instalación asociado.

Para abrir la puerta de la nevera, proceda como se muestra.

fig.  en la página 4

Cierre seguro de la puerta de la nevera

¡ATENCIÓN! Peligro de lesiones
Si la puerta no queda bien asegurada, empuje con cuidado en la parte superior e inferior de la puerta en
ese lado hasta que quede asegurada en su sitio.

NOTA  La puerta de la nevera dispone de un mecanismo de cierre que también se utiliza como protec-
ción durante los desplazamientos.

Presione la puerta hasta que oiga claramente un clic en la parte superior e inferior.

fig.  en la página 5

Ahora la puerta está cerrada y bloqueada.

Encendido y apagado

NOTA  Apague siempre la nevera si no se va a utilizar durante un período de tiempo prolongado.

Para encender, mantenga pulsado el botón  durante al menos 2 s segundos.
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La nevera se enciende con el último nivel de refrigeración y modo de funcionamiento seleccionados.

Para apagar, mantenga pulsado el botón  durante al menos 2 s segundos.

Ajuste de los modos de funcionamiento

NOTA  Cuando se utilizan los modos ECO, PERFORMANCE o FREEZER, el sistema permanece el modo
seleccionado hasta que se realice un cambio.

Para establecer el modo de funcionamiento, pulse el botón  varias veces hasta que se ilumine el indicador
LED del modo de funcionamiento deseado.

Uso del modo ECO

Con el modo ECO activado, la nevera funciona con un consumo de energía reducido en los niveles de
refrigeración 1 a 3.

El indicador LED del modo ECO ( ) y el indicador LED del nivel de refrigeración seleccionado se iluminan.

Uso del modo QUIET

Con el modo QUIET activado, la nevera funciona con un nivel de ruido reducido en los niveles de refrigeración 1 a 4.

NOTA

• El modo QUIET no está disponible si la nevera está funcionando en modo FREEZER.

• Cuando se selecciona el modo QUIET, la nevera mantiene este modo durante 8 h y después vuelve
al modo seleccionado anteriormente (ECO o PERFORMANCE).

El indicador LED del modo QUIET ( ) y el indicador LED del nivel de refrigeración seleccionado se iluminan.

Uso del modo PERFORMANCE

Con el modo PERFORMANCE activado, la nevera funciona en modo estándar en los niveles de refrigeración 1 a 5.

El indicador LED del modo PERFORMANCE ( ) y el indicador LED del nivel de refrigeración seleccionado se
iluminan.

Uso del modo FREEZER

Con el modo FREEZER activado, todo el interior de la nevera se enfría a – 9 °C (15,8 °F).

NOTA  Retire el compartimento para congelados si utiliza el modo FREEZER.

El indicador LED del modo FREEZER ( ) y todos los indicadores LED de nivel de refrigeración se iluminan de
manera continua.

Ajuste del nivel de refrigeración
Para ajustar el nivel de refrigeración, pulse el botón  varias veces hasta alcanzar el nivel de refrigeración
deseado.
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Cambio de posición de los estantes

¡ADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
Todos estantes están fijados en su lugar para evitar que los niños se suban al interior de la nevera.

• Retire los estantes solamente para limpiar.

• Vuelva a colocar los estantes y asegúrelos.

NOTA  Antes de cambiar los estantes de posición, retire el compartimento para congelados para facilitar
el acceso a los soportes traseros de los estantes.

Para cambiar los estantes de posición, proceda como se muestra.

fig.  en la página 5

Extracción del compartimento para congelados

¡AVISO! Peligro de daños

• Cierre la puerta del compartimento para congelados antes de retirarlo.

• Sujete el compartimento para congelados por la parte inferior. No tire de la puerta del comparti-
mento para congelados.

• Guarde el compartimento para congelados en un lugar seco y seguro.

Para retirar el compartimento para congelados, proceda como se muestra.

fig.  en la página 6

9 Limpieza y mantenimiento

¡ADVERTENCIA! Riesgo de electrocución
Desconecte siempre la nevera de la red de corriente antes de proceder a la limpieza o al mantenimiento
de la misma.

¡AVISO! Peligro de daños

• No utilice limpiadores abrasivos ni objetos duros apara limpiar el aparato.

• No utilice herramientas duras ni puntiagudas para retirar hielo o despegar objetos congelados.

• Asegúrese de que no gotee agua en las juntas. Ello puede dañar el sistema electrónico.

¡AVISO! Peligro de daños
Únicamente el fabricante, un técnico de mantenimiento autorizado o una persona con cualificación similar
puede cambiar la fuente luminosa con el fin de evitar peligros.

Limpie el interior y el exterior de la nevera con un paño húmedo periódicamente y siempre que esté sucio.

Circuito de refrigeración

El circuito de refrigeración no requiere mantenimiento.
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Descongelar la nevera

¡AVISO! Peligro de daños
No utilice herramientas mecánicas ni de otra clase para acelerar el deshielo.

NOTA  Con el tiempo, se forma escarcha en la pared trasera del interior de la nevera. Cuando esa capa
de escarcha sea de unos 3 mm (0,12 in), se debe descongelar la nevera.

Para descongelar la nevera, proceda como se muestra.

fig.  en la página 7

Colocación de la puerta de la nevera en la posición de invierno

¡ATENCIÓN! Peligro de lesiones
El modo de invierno no se puede colocar durante el trayecto.

NOTA  Si no va a utilizar la nevera durante un período de tiempo prolongado, coloque la puerta en la po-
sición de invierno. De esta forma, se evita que se forme moho.

Descongele la nevera (véase Descongelar la nevera).

Coloque la puerta de la nevera en la posición de invierno tal como se muestra.

fig.  en la página 8 fig.  en la página 8

10 Solución de problemas

NOTA  Para que las unidades de consumo de 12 V funcionen de manera segura en la caravana durante la
conducción, el vehículo tractor deberá suministrar la tensión suficiente. En algunos vehículos, el sistema
de gestión de baterías puede desconectar automáticamente las unidades consumidoras para proteger la
batería. Consulte al fabricante de su vehículo.

Fallo Posible causa Propuesta de solución

El fusible del cable de corriente conti-
nua está averiado.

Hay que cambiar el fusible. Pón-
gase en contacto con un técnico
de mantenimiento autorizado.

Se ha fundido el fusible del vehículo. Sustituya el fusible del vehículo.

Consulte el manual uso de su
vehículo.

La batería del vehículo está descarga-
da.

Compruebe la batería del
vehículo y cárguela.

La nevera no funciona.

La temperatura del compresor es de-
masiado baja (<0 °C (32 °F)).

Cierre/cubra completamente
todas las rejillas de ventilación
externas con material aislante.
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Fallo Posible causa Propuesta de solución

La nevera se apaga automáticamente
si el voltaje es insuficiente.

(Tensión de desconexión: 10,4 V)

Cargue la batería. La nevera se
pondrá en marcha de nuevo au-
tomáticamente.

(Tensión de reconexión: 11,7 V)

La ventilación alrededor del grupo es
insuficiente.

Compruebe si la rejilla de venti-
lación está obstruida.

Cambie la ubicación de la neve-
ra.

Las paredes interiores están heladas. Compruebe si la puerta de la ne-
vera cierra correctamente.

Asegúrese de que la junta de la
nevera encaja correctamente y
no está dañada.

Descongele la nevera (véase Des
congelar la nevera).

La temperatura está regulada a un va-
lor demasiado alto.

Regule una temperatura más ba-
ja.

La temperatura ambiente es demasia-
do alta.

Retire la rejilla de ventilación pro-
visionalmente para que el aire
caliente salga más rápido.

Demasiados alimentos depositados en
la nevera al mismo tiempo.

Retire algunos alimentos.

Demasiados alimentos calientes depo-
sitados en la nevera al mismo tiempo.

Retire los alimentos calientes y
déjelos enfriar antes de guardar-
los en la nevera.

La nevera no lleva suficiente tiempo en
funcionamiento.

Vuelva a comprobar la tempera-
tura después de 4 h / 5 h.

El condensador está sucio. Limpie el condensador.

Mala refrigeración, aumento de la tem-
peratura interior. El compresor funcio-
na continuamente.

El ventilador está averiado. Póngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

Hay una interrupción en la conexión
entre la batería y el sistema electróni-
co.

Establezca la conexión.

El interruptor principal está averiado (si
está instalado).

Sustituya el interruptor principal.

Se ha quemado el fusible de la línea
de suministro (si está instalado).

Sustituya el fusible de la línea de
suministro.

La tensión de la batería es demasiado
baja.

Cargue la batería.

La capacidad de la batería es demasia-
do baja.

Cambie la batería.

Los cables están sueltos.
El contacto es deficiente (corrosión).

Establezca la conexión.

Mala refrigeración, aumento de la tem-
peratura interior.

El compresor no funciona (conexión a
batería).

La sección del cable es insuficiente. Sustituya el cable.
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Fallo Posible causa Propuesta de solución

El compresor está averiado. Póngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

La línea de suministro está interrumpi-
da.

Establezca la conexión.

El interruptor principal está averiado (si
está instalado).

Sustituya el interruptor principal.

Se ha quemado el fusible de la línea
de suministro (si está instalado).

Sustituya el fusible de la línea de
suministro.

Mala refrigeración, aumento de la tem-
peratura interior.

El compresor no funciona (conexión a
corriente alterna).

El compresor está averiado. Póngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

Un componente del circuito de refri-
geración no puede vibrar libremente
(está tocando la pared).

Doble el elemento con cuidado
para separarlo de la superficie
obstructora.

Hay un cuerpo extraño atrapado entre
el sistema de refrigeración y la pared.

Retire el cuerpo extraño.

Ruidos inusuales.

Ruido del ventilador. Póngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-
do.

Indicación de error

NOTA

• Todos los errores se indican mediante el parpadeo del indicador LED de error de color naranja (véa-
se Elementos de mando y de visualización). El número de pulsos depende del tipo de avería. Cada
pulso dura un cuarto de segundo. Después de la secuencia de pulsos hay una pausa. La secuencia
que corresponde a la avería se repite cada cuatro segundos.

• En los modos ECO, PERFORMANCE y FREEZER, suena un pitido adicional.

Frecuencia
de parpadeo

Error Posible causa

1 Subtensión o sobretensión La tensión de alimentación está fuera del rango ajustado.

2 Sobrecorriente del ventilador
La carga del ventilador sobre el sistema electrónico es supe-
rior a 1 A.

3 El motor no arranca.

El rotor está bloqueado.

La diferencia de presión en el sistema de refrigeración es de-
masiado alta.

4
Número de revoluciones demasiado ba-
jo

Si el sistema de refrigeración está sobrecargado, no se puede
mantener la velocidad mínima del motor.

5
Exceso de temperatura en el sistema
electrónico

Si el sistema de refrigeración está sobrecargado o si la tempe-
ratura es demasiado elevada, el sistema electrónico se calienta
demasiado.

Constante Errores del sensor de temperatura El sensor de temperatura está averiado.
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11 Garantía

Consulte las siguientes secciones para obtener información sobre garantía y asistencia para garantía en EE.UU., Ca-
nadá y el resto de regiones.

Estados Unidos y Canadá

GARANTÍA LIMITADA DISPONIBLE EN DOMETIC.COM/WARRANTY.

SI TIENE PREGUNTAS O DESEA OBTENER UNA COPIA GRATUITA DE LA GARANTÍA LIMITADA, PÓNGASE EN
CONTACTO CON EL DEPARTAMENTO DE GARANTÍAS DE DOMETIC:

Dometic Corporation
SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE DE CAMIONES
5155 VERDANT DR.
ELKHART IN. 46516 USA
TEL.: 1-800-544-4881 O TRUCKTECHSERVICE@DOMETIC.COM

Todas las demás regiones

Para tramitar la reparación y la garantía, incluya los siguientes documentos cuando envíe el aparato:

• Una copia de la factura con fecha de compra

• El motivo de la reclamación o una descripción de la avería

Tenga en cuenta que una reparación por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dad y suponer la anulación de la garantía.

12 Eliminación

¡AVISO! Peligro de daños
El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestión de residuos especial. Deposite
el aparato de refrigeración en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida útil.

Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de reciclaje adecuado.

Consultar con un punto limpio o con un distribuidor especializado para obtener más información sobre
cómo eliminar el producto de acuerdo con las normativas aplicables de eliminación. El producto podrá
desecharse gratuitamente.

13 Datos técnicos

NRX0120TP

Capacidad
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• Compartimento de nevera

• Compartimento para congela-
dos

• Capacidad total

• Capacidad total (compartimento
para congelados retirado)

115,6 L (30,54 gal)

12,1 L (3,20 gal)

116 L (30,65 gal)

120 L (31,70 gal)

Tensión de conexión 12 / 24 V

Protección de la batería de alimenta-
ción (12 V)

• Tensión de desconexión

• Tensión de reconexión

10,4 V

11,7 V

Protección de la batería de alimenta-
ción (24 V)

• Tensión de desconexión

• Tensión de reconexión

22,8 V

24,2 V

Clase climática T

Rango de temperatura de almacena-
miento

• Nevera

• Compartimento para congela-
dos

• Modo FREEZER

0 °C (32 °F) … 12 °C (53,6 °F)

– 12 °C (10,4 °F) … – 6 °C (21,2 °F)

– 9 °C (15,8 °F)

Uso previsto a temperatura ambiente 16 °C (60,8 °F) … 43 °C (109,4 °F)

Refrigerante R1234yf

cantidad existente de refrigerante 40 g (1,4 oz)

Dimensiones Al x An x Pr 881 mm (34,69 in) × 475 mm (18,70 in) × 548 mm (21,57 in)

Peso neto 27,5 kg (60,6 lb)

14 Información legal

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la FCC. Su uso está sujeto a las siguientes dos condiciones:

• Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.

• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que puedan causar un
funcionamiento no deseado.

Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por la parte responsable del cumplimiento podrían anu-
lar la autoridad del usuario para operar el equipo. Después de poner a prueba este equipo, se ha determinado que
cumple los límites exigidos para un dispositivo digital de clase B, de acuerdo con el apartado 15 de las normas de
la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC). Estos límites se han diseñado para proporcionar protección razona-
ble contra interferencias perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar ener-
gía de radiofrecuencia, y si no se instala y usa de acuerdo con lo estipulado en las instrucciones, podría causar inter-
ferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo, no existe garantía de que no se produzcan in-
terferencias en una instalación concreta. Si este equipo genera interferencias perjudiciales para la recepción de radio
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o televisión, que pueden percibirse al encender y apagar el equipo, se recomienda al usuario que trate de corregir la
interferencia siguiendo una o varias de las siguientes instrucciones:

• Reorientar o recolocar la antena receptora.

• Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

• Conectar el equipo a una toma de salida con un circuito diferente de al que está conectado el receptor.

• Consultar al distribuidor o a un técnico especialista en radio o televisión.

Este aparato cumple con la reglamentación RSS exenta de licencia de la industria canadiense. Su uso está sujeto a las
dos condiciones siguientes:

• Este dispositivo no puede causar interferencias.

• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida que pueda causar un funcionamiento no desea-
do. Este aparato digital de clase B cumple con la norma ICES-3(B)/NBM-3(B) de Canadá.
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